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(Abstract) 

Multiple local /egends appeared hecam·e of the /ack of accurate translations of 
the Creek epitaphs in the maritime cemcrery <?(Sulina. The present paper aims to 
e11/ighte11 the i11scriprio11s o( the Creek pop11/ario11. hased 011 the results of in situ 
researches done hen1·ee11 2017 and 20 /I.), to register the epitaphs .for a subsequent 
analysis o( rhe decoded characrcristics mul .\\'111hols. to transliterate. and translare 
them. The epitaphs premlent(\' origi11arejiw11 the goldcn age <?f'S11/i11a harbour, during 
thc Danuhe Commision presenn· in the rcgi011. Thc research will he.focused 011 those 
.fimerary mo1111111e11ts hdo11gi11g to rhe Greck.,-, 11Tittc11 in Creek alphabet (between 1866 
and /9l-17). 11'itho11t co11sidcri11g thc one.,· 11rittc11 in Latin alphabet, a confirmation of 
the dccrease in rhc 1111mhcr o( Creek.,· in S11/i11a mul o( the weakening of their contact 
11'ith thcir 11ari1·e land a11d other ureck spcakers. Thc paper aims to highlight the 
imporra11cc o( thc cpilll/Jhs .fi>r rhe local Creek rn1111111111ity. Amang the ana/ysed 
inscriprions rhcrc are 1·c1'.,·i/ied i11scnjJ1io11s of considcrahle extent, as wel/ as smal/ 
inscriprio11s. placed 011 1·e1:r i111posi11g 11101111111e11ts. e111plwsi:::i11g the domination ql an 
ethnic gro11p 11"110 possc.,sed rhc 111ost i11fl11e11tial co111111ercial and maritime positions. 

Keywords: social a11d rnlrural histo1:r: l Yth-20th Centurie.\· Romania; Creek 
com11111nit_\·; maritime (·e111cte1:1· o/S11/i11a: .fi111era1:\' i11scriptions. 

După Conferinţa de Pace de la Paris ( 1856) şi constituirea Comisiunii Europene 
a Dunării. Sulina a devenit un punct important în activitatea acestei instituţii 
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internaţionale 1 • Iniţial utilizată pentru transbordarea mărfurilor de pe corăbiile sosite 
în port, această micuţă aşezare pescărească va cunoaşte o dezvoltare fulminantă2 , 
devenind un mic Eden de care sunt atrase tot mai multe naţii, printre care îi regăsim 
în număr mare şi pe greci, întrucât, cu ajutorul lucrărilor tehnice de la gurile Dunării, 
se facilitase navigaţia şi se intensificase concurenţa economică3 • Veniţi în portul 
Sulina, ei s-au numărat printre primii care au profitat de oportunitatea de a introduce 
produsele româneşti în circuitul economic internaţional , facilitată de deschiderea 
navigaţiei europene în Marea Neagră4 . Prezenţa Comisiei Europene a Dunării şi, 
implicit, a unui amestec de naţii şi etnii a determinat, printre altele, construirea unui 
cimitir multinaţional al oraşului5 . 

1. Cimitirul - trecut şi prezent 
Situat în afara oraşului, pe drumul spre plajă, pe strada Nicolae Bălcescu, 

înregistrat pe lista monumentelor istorice cu codurile: cimitirul Comisiunii Europene 
a Dunării TL-IV-s-A-06044, cimitirul ortodox TL-IV-s-A-06045 , cimitirul musul­
man TL-IV-s-A-06046, cimitirul catolic TL-IV-s-A-06047 şi cel evreiesc TL-IV-s­
A-060486, cimitirul din Sulina este acum o bornă de hotar între capătul oraşului şi 
partea mlăştinoasă care anunţă apropierea plajei. În anul 1856 cimitirul din Sulina 
este înfăţişat pe o hartă (fotografia nr. 1) lângă malul mării , pe partea stângă a 
drumului care duce la Sf.Gheorghe7

. Astăzi, depunerile aluvionare au crescut distanţa 
dintre cimitir şi mare, reducând totodată apropierea de oraş (fotografia nr. 2). 

Fotografia nr. 1: Detaliu privind poziţionarea cimitirului în 1856 

~ , . 

. ~ . „_. • • • „ 
• „ • - ?'" 

Sursa: http://www.wildemis. eu (BritLib-1941 6-Sulina- l 856). 

1 Manea, Ciocoiu, 2013: 6. 
2 Ardeieanu, 2012: 106. 
3 KovwyEci>pyr]c;, 2007: 374. 
4 Ardeleanu, 2010: 27 . 
5 Bondar et alii , 2010, li: 258. 
6 flEptcm:poncroA.ou, 2012: 127. 
7 Bondar et alii, idem: 222 . 
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Amalga mul de monumente ş i cruci fun erare nu s-a schimbat cu mult de la 
momentul consacră rii de către Jean Bart a numelui de cimitir maritim, în schiţa 
omonimă 8 : „un mal pustiu ş i nis ipos pe care erau rânduite movilele de pământ, 
blocuri de piatră , cruci de fi er ş i numeroase cruci de lemn scrijelate cu inscripţii 
felurite". Ş i a s tăz i monumentele mortuare din cimitirul grecesc din Sulina prezintă 
aceeaş i diversitate, de la simp le cruci ş i coloane tombale de diferite versiuni până la 
cele mai complexe construcţii 9 . Cimitirul construit ex tra muros datează din 1864: 
,,Din anul 1864, Comisiunea Europeană prin cheltuielile sa le, făcute asupra unui 
teren acordat gratuit de autoritatea ter i toria l ă . a organizat un cimitir comun tuturor 
confe iunil or c reşt in e . iar în 187 1 a amenajat un cimitir musulman în aceleaşi 

condiţ i i ' ' w Aşa cum am menţi ona t mai sus. deş i ini ţia l cimitirul fusese complet 
consti tuit în afara oraş ului . dezvolta rea urbană a determinat cele două oraşe, al celor 
\'ii ş i al ce lor morţi. să e aprop ie. să e completeze ş i să se contopească . Monumen­
tele morţil or sunt semne \'izibile ale permanenţe i acestora în oraş , iar cimitirul a 
devenit parte n ecesară din acesta, creându-se o strânsă l egă tură între oraş şi cimitir . 

. Poz i ţionarea cimiti ru lu i extra muros a fost o tendi n ţă ca uzată de teama, care a 
per:w tat pâ nă la ~ fâ rş it u l secolului a l XV III-iea, faţă de ma ladiil e care se puteau 
ră spâ ndi prin ca racteru l contagios al cimitirelor 11

• La aceasta se ada ugă valoarea mult 
~rea p rcpoasă a p<1mântu lui din interi oru l oraş ului . În plus. cimitirele adesea se aflau 
m aprop ierea drumuri lor ca re ie~ea u din ora ş da tor i tă accesului uşor arealele lor 
rareori erau defi ni te de ziduri . iar solu I nu era ump lut într-o mani eră ~ i s t ematică 12. 

' Bart. 190 I: 19-25 . 
~ r Ewr y1rncYf \U\'\''l · 20 15: 469. 
iu Bondar ct alii .: 70. 
11 Foucault. 2001 · :154. 
I' - Kurtz, 197: 177- 178 . 

98 
https://biblioteca-digitala.ro



Astăzi, cimitirul ca heterotopie, conform teoriei lui Foucault 13
, nu mai constttme 

„vântul sacru şi nemuritor al oraşelor, ci devine oraşul celălalt, în care fiecare familie 
îşi are locuinţa sa neagră" . Cimitirul a devenit oraşul de la marginea oraşului, care 
uneori are străzi, borne şi linii proprii 14 cu copaci şi bănci pentru odihna trecătorilor, 
fiind rezultatul implicării omului în configurarea peisagistică. Acest lucru nu putea fi 
mai bine reprezentat decât prin drumul de separaţie din mijlocul cimitirului din 
Sulina. Cimitirul a fost împărţit din jurul anului 2000 în două printr-un drum (vide 
infra fotografia nr. 3) care trecea prin mijlocul cimitirului şi ducea spre plajă, fiind 
utilizat şi de turişti 15 : 

„Drumul care acum trece prin mijlocul cimitirului despărţea înainte cimitirul 
în două . Oamenii treceau pe el direct spre plajă . Înainte de anul 2000 s-a închis 
pentru că s-a mărit suprafaţa şi treceau pe acolo şi oameni i şi vitele„. acum 
ocoleşti . („„) Şi între cimitire [înainte] era baltă , apă „. şi numai o potecuţă cât 

. " mergeai„„ . 

Fotografia nr. 3: Drum care secţionează cimitirul 

Sursa: arhiva personală . 

În prezent drumul acesta este închis, fiind parte integrată din cimitirul care 
găzduieşte în fapt şase sub-ansambluri: creştin-ortodox , al ruşilor lipoveni de stil 

13 Foucau\t, 2001: 254. 
14 Hirsch, 1995: 2. 
15 Interviu realizat de autoare cu Uncu Nicolae, locuitor din Sulina, în Sulina, în vara anului 2019. 
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vechi, anglican, romano-catolic şi greco-catolic, cimitirul evreiesc şi cimitirul 
musulman. Cimitirul grecesc nu este de sine stătător precum cel englez sau catolic, 

fiind parte a cimitirului ortodox 
16

. 

O repertorizare a mormintelor greceşti din cimitirul din Sulina, realizată de 
E.Georgitsogianni 17 în anul 2015 , a identificat 95 de nume înscrise pe 120 demonu­
mente funerare. O lucrare de masterat de la Universitatea din Dytiki Makedonia 

18 

identificase un număr de 207 morminte greceşti, incluzând atât inscripţiile cu alfabet 
grecesc, cât şi pe cele scrise în limba greacă cu alfabet latin sau pe cele în limba 
română considerate a fi aparţinut tot grecilor. 

Pentru lucrarea de faţă am ales doar inscripţiile în limba greacă rezultate în 
urma cercetării, fără a le lua în considerare pe cele scrise cu alfabet latin, de dată mai 
recentă, dovadă a căderii populaţiei de etnici greci şi a şubrezirii cunoştinţelor de 
limbă greacă. Am înregistrat 60 de ansambluri mortuare cu inscripţii în limba greacă, 
pe care le redăm în secţ iun ea dedicată , în ordinea a l fabetică (cf. a lfabetului grecesc) a 
celor 82 de nume de fami lie. a lături de traducerea lor. Dintre cei 82 de defuncti 59 

'' 
sunt de gen feminin. 21 sunt bărbaţi: pentru 2 morminte pe care se menţionează doar 
iniţi a l e l e numel or nu s-a putut determina genul s ubi ecţ ilor. 

Graficul nr. 1: Reprezentare s t a ti stică în funcţie de gen 

Repartizarea defuncţilor în funcţie de gen 
• Număr [defuncţi] ; 

M; 59 

• Număr [defuncţi]; 
F; 21 

Sursa: Analiza datelor cercetă rii . 

•M 

•F 

Nedefinit 

Număr[defuncţi]-; -
Nedefinit; 2 ____ ..._ ___ _ 

Numă rul mare a l mormint e lor greceşt i din cimitirul multinational se datorează 
prezenţ e i extrem de ac ti ve a grec il or în oraşu l - port de la guri le Du~ării . 

16 
Bondar et alii : 263 . 

17 
Georgitsogianni . 20 15: 45-l 

18 
n cptcm:porrou/,ou. 20 I 2: anexa . 
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2. Aspecte demografice 
Dacă la 1853, la începutul războiului oriental, Sulina nu avea mai mult decât 

1000 la 1200 de locuitori19
, cea mai mare parte ionieni, greci şi maltezi2°, care „locuiau 

în câteva barăci de scânduri sau simple colibe de trestie, ridicate pe plajă"2 1 , după 
1855, conform reglementărilor Comisiunii Europene a Dunării, Sulina se regenerează 
şi începe să se dezvolte rapid. În conformitate cu recensământul din 1860, Sulina avea 
o populaţie de 3000 de persoane22

. Într-un raport al vice-consulului grec, Nikolaos, în 
Sulina în anul 1880 erau îmegistraţi 1800 de locuitori permanenţi dintre care 1065 de 
greci, 312 turci, 169 ruşi lipoveni, 72 români, 60 evrei, 57 austrieci, 31 englezi, 
21 italieni şi 13 francezi 23

• O statistică din anul 1904 menţionează un număr de 2625 de 
greci, dintr-un total al populaţiei de 5530 de locuitori24

• Într-un tabel de „repartiţiune a 
populaţiei corn. urbane după naţionalitatea de origine" pentru anul 191 i25 grecii nu 
sunt menţionaţi explicit, fiind incluşi în rubrica „alte naţionalităţi". 

Graficul nr. 2: Reprezentarea naţionalităţilor din Sulina în anul 1912 

Repartiţia populaţie i com. urbane după naţ ionalitatea de origine 
(Anul 1912 Sulina 

182 

• Ron1..)m 

• Ullj(lHI 

• Ru~• 

• BulgM1 

• Turci 

• Greci & Alte 
naţiona litaţi 

Sursa: Date prelucrate conform Seişanu, 1928: 195. 

19 Ionescu, 1904: 346 menţionează că la Sulina în anul 1850 trăiau 500 de sufl ete, care se ocupau cu 
comerţul pentru care au aptitudini deosebite. Acelaşi autor raportează 22 14 greci în Plasa Sulina la 
momentul scrierii lucrării sale. 
20 Engelhardt, Edouard Philippe, Les embouchures du Danube et la Commission instituee par le 
Con~res de Paris în Drăghicescu, 1943: 467. Engelhardt nu este singurul că lător în Sulina, mai primim 
informaţii din note de călătorie şi de la Mihail Harret, Vasile Alecsandri , Xavier Marmier. Patrick 
O'Brien (vezi Cernovodeanu, 2007), precum şi Paraskevopoulos G.P (vezi Petrescu, 20 17: 179- 193). 
Tot despre anul 1953 ne oferă informaţii şi O' Brien, 20 16: 23-29. 
21 Drăghicescu: 467. 
22 În aceeaşi perioadă aproximativ 14000 de greci sunt raportaţi în Principatele Române; dintre aceştia 
cei mai mulţi locuiau în aceste trei porturi Bră il a , Ga l aţ i , Sulina, conform Harl aftis, 1996: 7. Informaţii 
privind numărul grecilor din principate, prezenţa lor în portutile Dunărene găsim şi la 
Ilmi:mcrovmavrivou, Kovt:oyEffiPYTJ~, iar o temein i că aprofundare a structurii reţe l ei ioniene la 
Ardeleanu, 201 O; 2012. 
23 Ili:ptcrri:pcmol>/...ou, 2012: 21 (care citează Arhiva Istorică a Ministerului de Externe din Grecia 
IA YE3 <pă.KEA.oc; 58/ 1, fyypa<po u11:cmp61;i:vou NtJCoMou 4/16.01.1980 nr. 4) . 
24 Bondar et alii : 29. 
25 Seişanu, 1928: 195. 
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Conform Planului de dezvoltare urbană a oraşului Sulina26
, la sfârşitul anului 

2016 oraşul avea o populaţie totală de 4071 de persoane, dintre care 1.69% greci, în 
scădere dramatică faţă de procentul care depăşea 50% în anii de început ai unui oraş 
care astăzi se confruntă cu procesul de îmbătrânire crescândă a populaţiei, cauzat de 
migraţia locuitorilor către alte zone urbanen. Procentul mare de greci din anii de 
glorie ai oraşului - perioada de funcţionare a Comisiunii Europene a Dunării şi 

perioada în care oraşul a fost port liber (Sulina a fost declarată porto-franco în anul 
1870, de către guvernul turc. stare acceptată şi continuată de guvernarea românească 
de după 1878, până în 193028

) - şi prezenţa lor activă maritimă şi comercială se 
reflectă în inscripţiile de pe mormintele din cimitirul maritim. 

Graficul de mai jos ne arată perioadele în care s-au înregistrat cele mai multe 
decese. Observăm că procentul cel mai mare este înregistrat în perioada porto-franco, 
mai precis în anii 1910-1920. când mişcarea grecilor în portul Sulina a cunoscut cea 
mai activă perioadă. 

Graficul nr. 3: Situaţia deceselor pentru intervalele studiate 

Nu~rul •functilof penlru flflare lnlervaht~•I 

" .. 

I'· 

I(• 

o 
1 1 

• • 

Sursa: Analiza datelor cercetării . 

•Numar~, 

. Cu_ uş~ri1_1t_~ se poate observa din datele prelucrate că doar o persoană a decedat 
ant~n?r mst1tu1rn porto-franco şi 11 după ridicarea acestui regim portuar, marea 
maJ~r~tate a de_ceselor (aproximativ 60) aparţinând de fapt perioadei porto-franco. Să 
~u uitam totuşi_ că mormint

1
ek păstrate sunt puţine comparativ cu ceea ce ne lasă să 

mtrcvedem arhivele vremii-
9

. De cealaltă parte a balanţei, în anul 1926 încă se mai 

~6 Primăria Sulina, 2018: 78. 
:

1 

Primăria Sulina. 2018: !C. 
:~Bondar et alii: 80. 

~
9 

Cu ocazia c_e~cctărilor p~ntru un a~icol privitor la Petros Lagoudakis, am identificat peste 60 de etnici 
"f1"ecr_ de~c~a~1 m d~sai:ul i.:~respunzator anului. 1895 la Arhivele Nationale, Serviciul Judeţean Tulcea, 
tond. Pnmana Oraşului Sul ma 1880-1968. Registre de stare civilă. dosar 63/ 1895. 
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regăsesc în Sulina în viaţă numeroşi greci, ale căror nume de familie sunt menţionate 
în cimitirul maritim pe inscripţiile scrise cu alfabet grecesc sau latin. O listă de 
subscrieri pentru susţinerea proiectului de amenajare a plajei Sulina, fragmentată în 
anul 1926 pe parcursul a mai multor numere din „Curierul Sulinei'', îi menţionează 
printre mulţi alţii pe: Zervos, Haidusis, Macris, Kiriakos, Hagiopol, Mitakis, Garbis, 
Georgiades, Plakakis, Sideris, Rigas, Spanudis, Zachis, Canelatos, Eftimopol, Petusi. 
Totuşi, cererile de naturalizare publicate în acelaşi săptămânal confirmă faptul că 
grecii din Sulina se rupseseră de patria mamă: Dionisie Zvoronos solicită naturali­
zarea, renunţând la protecţie, dornic să devină cetăţean român30

; Ştefan D. Calogera, 
fiul lui Domenico, stoler naval născut în Sulina în 1873, tată a 4 copii, doreşte să 
îmbrăţişeze cetăţenia română31 • Aflăm din acelaşi ziar local că Domenico, tatăl său, 
a decedat în august 1926; mormântul nu se regăseşte astăzi în cimitir. În luna mai a 
anului 1926, ca şi în cazul solicitării precedente, Stamati Tomazos, născut în Grecia 
şi stabilit de aproape 40 de ani în Sulina, depune cererea de naturalizare32

. 

3. Clasificarea subiecţilor cercetării 
Din datele analizate cu ocazia acestei cercetări am constatat că defuncţii pot fi 

clasificaţi în trei categorii, în funcţie de provenienţa şi ocupaţiile subiecţilor. Este 
evident că Eptanisa, Kefalonia/Cefalonia şi lthaki/ltaca sunt cel mai puternic 
reprezentate localităţi de provenienţă a grecilor din Sulina, toponimele fiind aproape 
echivalente termenului „ionian"33

• După războiul Crimeii, raportul de forţe se 
schimbase în detrimentul negustorilor din Chios şi în favoarea reţelei ioniene, circa 
140 de familii de greci specializaţi în comerţul cu cereale şi cărbune34, foarte mulţi 
dintre aceştia fiind supuşi britanici, emigranţi din insulele ionice (Eptanisa)35

, 

susţineau activităţi de afaceri în porturile dunărene (Brăila, Galaţi şi Sulina) şi la 
Marea Azov şi „duceau cereale în călătoriile lor către destinaţie, aducând cărbune la 
întoarcere. Şi-au dezvoltat activităţile în ultima parte a secolului al XIX-iea, în 
perioada trecerii de la vasele cu pânze la vasele cu aburi, şi au devenit importanţi 
proprietari de vase cu aburi"36

, astfel încât Sulina, un port de tranzit, s-a transformat 
într-un important centru de export la Marea Neagră37 . Piloţii de pe Dunăre erau 
aproape fără excepţie ionieni38

• Sulina se află în perioada 1830-1860 pe al treilea loc 
printre preferinţele de destinaţie ale navelor comerciale ioniene39

• 

3° Curierul Sulinei, anul l, nr.23, 1926: 2. 
31 Curierul Sulinei, anul I, nr.15, 1926: 2. 
32 Curierul Sulinei, anul I, nr.17, 1926: 2. 
33 Harlafti, 1996: 74. 
34 Ardeleanu, 2012: 30. Vezi şi Halafti, 1996: 71-106. 
35 Halafti, 1996: 7. 
36 Kap{)0.01]~ XapMIDTIJ, 2006: 56. Despre acest subiect, vezi şi XapNxUTIJ, 1993: 71. 
37 Kap()O.OT]c;, XapMxi>TIJ, 2006: 61. 
38 Ardeleanu, 2012: 36. 
39 Kaxuav6.ICTJc;, 2009: 271. 
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Graficul nr. 4: Corelaţie între destinaţiile preferate de grecii ionieni şi 
numărul de plecări ale navelor 

Corelaţie intre de~'ftnafille 1•referate ele grecii 
ionieni şi 1•lec~iirlle mn·elor 1830-1860 

Spets.es. -Skopelos. -lt.:ic.:i -Tulce.:i -K.:i~os -G.:il.:ito -T.:ip,.:inrog -Sulina -G.:il.:ix1d1 

Syro~ 

o 20 40 60 80 

• N11111:"u ilc: p I« i\11 

Sursa: Date prelucrate conform Kapetanakis. 2009: 305. 

Georgitsogianni menţionează şi alte nume scrise cu caractere greceşti, cât şi cu 
alfabet latin aparţinând grecilor din Kefalonia, Itaca, precum şi Zakynthos: Antonatos, 
Argyros, Arsenis, A vgherinos, Varvatis, Vitoratos, Vlassopoulos, Gannpis, Zervos, 
Igglesis/lnglesis. Kamperis. Kanelatos, Karantinos, Kefalas, Kolyvas, Kontogouris, 
Lefkaditis, Likiardopoulos, Liossatos, Manolatos, Markopoulos, Matiatos, Garoumpis, 
Menagatos, Stamatclatos, Mikcllatos, Petousis, Svoronos, Tomazatos, Frentinos, 
Frankiskatos40

. Printre cele mai puternice familii kefalonite din industria navală/ 
maritimă se numără Igglesis.1Jnglesis, Likiardopoulos, Svoronos, Fragkopoulou, 
Fokas. pe ai căror reprezentanţi îi vom găsi şi în Sulina41

. 

3.1. Prima categorie: proprietari de nave, membri ai reţelei ionieni, greci 
influenţi 

Obser\'ând localităţile de provenienţă, aşa cum reies din inscripţii, dar şi din 
analiza surselor scrise, putem concluziona că aproximativ 65% dintre nume se 
regăsesc în reţeaua ioniană specializată în comerţ şi navigaţie: Arapis (epitaful nr. 1 ), 
Arsenis (epitaful nr. 5 ), Avghcrinos (epitafurile nr. 8,9), Varvatis/Barbatis (epitaful 
nr. 10), Vlassopoulos (nr. 11 ). Gratzos (nr. 14). Zervos (nr. 16), Inglesis (nr. 18,19), 
Kalligas (nr. 20), Kalinikos (nr. 21 ), Kamveris/Camberis (nr. 22, 23, 24), 
Karandeinos (nr. 28), Karantinos (nr. 29), Kontogouris (nr. 31, 32), Lichiardopoulos 
(nr. 37), Mylonas (nr. 54), Moraitis (nr. 56), Papanikolaou (nr. 60), Paraschakis 

40 fco)ry1rnoy16.vvri. 2019: 656. 
41 KmtEmv6.i.-r1.;. 2009: 305. 

104 
https://biblioteca-digitala.ro



(nr. 6I), Politis (nr. 65,66), Politou (nr. 67), Svoronos (nr. 72,73), Syggros/Sygkros 
(nr. 74-78); dintre aceştia vom prezenta mai jos câteva cazuri emblematice, urmând 
ca întreg corpusul de inscripţii să fie redat în finalul lucrării. 

Dominaţia şi bogăţia grecilor caracterizează şi mormintele acestora, care se 
disting de departe prin dimensiuni, dar şi prin lux42

• Atracţia exercitată de comerţul 
cu grâne şi de navigaţia43 la gurile Dunării, aşa cum de altfel subliniază şi nepotul lui 
Spyrogiannis L.Gratsos (numele de familie de pe inscripţia nr. 11 )44 a pus în mişcare 
mare parte din populaţia insulelor ionice: 

„ltaca, insulă de navigatori a cărei jumătate de populaţie lucra pe Dunăre sau 
în alte părţi din lume, avea una dintre cele mai semnificative circulaţii de 
monedă străină, cu mult mai accentuată decât multe alte oraşe de dimensiuni 
mai mari din Grecia. Toţi marinarii sau cei plecaţi în pribegie trimiteau bani 
acasă cu cecuri bancare pentru o mai mare siguranţă. Tot cartierul ştia mereu 
care vecină primise scrisoare cu cec pentru că tot timpul acestea veneau 
recomandate şi de multe ori destinatara era silită să solicite ajutorul altei 
vecine care ştia mai multă carte pentru a semna chitanţa". [«To 8uiK1, crav 
vaunK6 VT]<Ji Km µE 10 µm6 7tATJ0ucrµ6 nou 8ouÂZUE crrn LlouvaPTJ ~ cr' 6.Ua 
µEpTJ îOU K6crµou, ElXE µta arr6 rn; µcyaAUîEpEi; btaKt~<JEti; ~EvOU 
cruvaMciyµarni;, 7tOAU 7tEptcrcr61Epo arr6 allii; µEyaAUtEpEi; rr6Af:ti; TT)i; 
EUa8m;. DA01 01 vaunKoi ~ ~EVt1EµEv01 crt€Avav m Af:cpra crm crrrina rnui; µE 
1parrEs1K€i; Emmyti; ym µcyaADîEpTJ acrcpaAf:ta. DATJ TJ yE11ovui rravm ~~EpE 
7t0ta YElîcOVT]<Ja ElXE AaPEt ypaµµa µE î<JEKl ytati aura rravm Epx6mv 
<JU<JîT)µEva Km 7tOM€i; cpop€i; TJ 7tapaA~7tîpta avayKas6mv va sll~<JEl îTJ 
po~0Eta illTJi; ypaµµancrµEvî)i; yE11ffivT)crai; yta va urroypa\j/El îTJV 
arr68E~TJ » ]45

. 

Inscripţia nr. I I de pe mormântul celui care este după toate probabilităţile rudă 
cu scriitorul de mai sus conţine următoarele: EN0ME KEIT AI LlIMHTPIOL 
fPATZOL EfENH0H LTA 1823 OKTOBPHOY 26 ATIIBH1LE LTA 1871 
YMEPA TPHTH 28 IOYNOY YMEPA TOY AfIOY AITOLTOAOY Y AIKHAL 
48 ITON 0ANTOL TOY A<l>NH!lHOL ITATPHL I0AKHL [„.] /AICI ZACE 
DIMITRIOS GRATZOS, NĂSCUT PE 26 OCTOMBRIE 1823, DECEDAT PE 28 
IUNIE 1871, DE ZIUA SFÂNTULUI APOSTOL ÎN VÂRSTĂ DE 48 DE ANI 
MOARTEA NEAŞTEPTATĂ PATRIA MAMĂ ITACA [„.]. 

Familia Gratzos/Gratsos este binecunoscută în ltaca. Un anume Georgios 
Gratsos, născut în ltaca în 1869, a fost fiul lui Dimitrios Gratsos şi al Mariei 
Dimitriou. Alături de fraţii săi a devenit armator, fiind acţionar al vaporului Odysseus 
aparţinând societăţii Drakouli. Cu o membră a familiei Drakouli se va căsători de 

42 TIEptcr-rEp01touA.ou, 2012: 129. 
43 fEffipyrtcroyUIVVTJ, 2019: 647. 
44 Despre informaţii cu privire la locuitorii din Eptanisa pe baza inscripţiilor funerare vezi şi 

fEwpyttcroytaVVTJ, 2019. 
45 BÂ.o.crcr6rcouA.o<;, 1998: 134. 
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altfe l, dobândind 4 fii ; în 1924 se s epară de afacerea fa mi lie Drako~~i , î~fii~ţâ~du-şi 
propriul său birou maritim, fii nd de asemeni ş i unul d i ntr~ fondato,:11 ~ancu P1rae~s 
Bank46 . Cercetăril e viitoare vor încerca să definească mai clar legatunle ~e ~~eme 
între Dimitrios Gratzos, decedat in Sulina, ş i fami lia din Itaca. precum ş1 scmtorul 
Spyrogiannis L.Gratsos născut în Sul ina în 1897. 

Fotografia nr. 4: Mormântul lui Dimitrios Gratzos din Itaca 

Sursa : arh i,·a rcr:--onal:i. 

Unu i alt reprezentant al kda l oniţi l or ii c<.,te ded i ca t ă in sc ripţia nr. 15. Despre 
mă reţi a \Temuri lor trecute aminte-;;te cu un farmec aparte o rudă a acestuia, Victor 
lvanovici . v rb ind despre vă rul său. Stavrns Dcligiorgis4 7

: 

.. u ş t iam. iar mama mi-a exp licat că mama lui Stavros [ ... ]fusese o Ka lligăs , 

clanu l din care ş i ca. mama mea, se trăgea după mamă . Stirpea era de loc din 
Ka lli gata de Cefa lon ia, sa t mătura t de cump litul cutremur din 1953 , ş i din care 
astf1zi s ubz i s t ă doar numele. c l opot niţa bi ericii ş i fab rica de vinuri apaţinând, 

vezi bine. unui Kalligas. [ ... ] O ramură a clanului respectiv (des igur, nu cea 
mai i l u stră. ni ci cca mai pro. pcră. în sc himb dota tă cu destu l ă îndrăzneală) se 
strămu tase cu o genera ţi e în urmă în România, mai bine zis la marginea ei, în 
mi c uţu l port Sulina. de la gur il e Dună r ii (iar un ii. zice-se, urcaseră în amonte 
pâ nă la Brăila ) . Din acei Ka lli gas su lineni desci ndeau, dec i, mamele noastre ş i , 

prin ele. noi înşine". 

4
" nat~1 1 . 20 I I : 30. 

47 h ano,·ici: 20 19. 
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Inscripţia nr. 15 aparţinând kefalonitului Apostolos Kalligas impresionează 
prin vechime şi prin versurile pline de suferinţă: BAPEIA ITAA2 ANAn:eHTO}:; 
ON TIMAA<l>E}:; KAA YTITEVKAI 0H}:;A YBPON ITOJ\ YTIMON 
AITQJ\E}:;0ENT A KPYTITEV AllO}:;TOAON TON KAAJ\If AN fONON 
KE<I>AAAHNIAL/ TZifONIAL OIKOfENEIA ANtiPA 0EOY AATPEIAL/ 
AfAITHMENON }:;YZYfON <l>lAO}:;TOPfON ITATEPA/ KAAON ITOAITHN 
tiIKAION TQN TEKNQN TQ ALTEP Al TPI ETH K EBtiOMHKONT A 
ENAPETO}:; BIQ}:;AL/ ETAXYNEN O 0ANAT0}:; znm: TOY NHMA KO'l'AL/ 
H OIKOfENEIA A YTOY AIAN BAPY AAfOY}:;A/ TONtiE TON AI00N 
E0HKE A YTQ EYrNQMONOYLA/ AITEBIQ}:;E EN }:;0Y AINA 20 
}:;EITTEMBPIOY 1881. 

PIATRA GREA ŞI-NTUNECOASĂ ODORUL CE-I ACOPERIT/ ŞI SCUMP 
TEZAUR CE-AM PIERDUT FOSTU-I-A TĂINUIT ./ APOSTOLOS KALLIGAS, 
URMAŞ DIN KEF ALLONIA,/ BĂRBAT IUBIT DE DUMNEZEU, DIN FAMILIA 
TZIGONIA PREAIUBIT SOŢ ŞI TATĂ TOT LA FEL DE IUBITOR/ BUN 
CETĂŢEAN ŞI DREPT, FIILOR ASTRU CĂLĂUZITOR/ ŞAPTEZECI ŞI TREI 
DE ANI ÎN VIRTUTE A TRĂIT/ SĂ-I RETEZE FIRUL VIEŢII MOARTEA IUTE 
S-A GRĂBIT./ FAMILIA ACESTUIA, PLINĂ DE SUFERINŢĂ 

ASTĂ PIATRĂ-A 'NĂLŢAT ÎN SEMN DE RECUNOŞTINŢĂ./ A DECEDAT 
ÎN SULINA ÎN 20 SEPTEMBRIE 1881. 

Fotografia nr. 5: Placă cu inscripţie vers ificată dedicată de famili e 
lui Apostolos Kalligas 

Sursa: arhiva personală. 

În cazul mormântului lui Apostolos Kalligas, pe care este aşezată una dintre 
cele mai vechi plăci mortuare din cimitirul maritim, marmura stă dovadă a averii 
dobândite, titularul fiind probabil pilot, după cum arată simbolul ancorei, însoţit de o 
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cruce. Familia Calliga din Tulcea, provenită din insula ioniană Kefalonia se stabilise 
aici în jurul anului 1921. Regăsim mai mulţi urmaşi ai acesteia în oraşul de lângă 
Dunăre. Monumentul ana lizat este realizat la Tulcea de un cunoscut artist din 
loca litate ş i a rată starea materială fericită a familiei Kalligas din Sulina, „fenomen 
firesc în contextul evenimentelor de la stărşitu l veacului , care au transformat portul­
franc Sulina în cel mai important centru comercia l a l Răsăritului european"48

. 

Inscripţia nr. 14 aparţine unuia dintre monumentele emblematice din Sulina, 
fiind format din două statuete care îi reprezintă pe cei doi copii; adesea desemnat în 
mod eronat prin expresia „cei doi fraţi", impresionează şi prin vâ rsta fragedă la care 
au decedat: ANNA KAI fEPAIIMOI lff J\EIH I ANNA fENNH8EIIA TH 5 
A YrOYLTOY 1885 AJlOGANOYLA TH 22 IETITEM BPIOY I 88 7 fEPALIMOI 
rE NHGEII TH 29 IEnTEMBPIOY 1884 All08ANQN TH 4 IOYNIOY I 895. 
TO MNHMEION TOYTO ANA TI0HII Ol TE0J\ IMM ENOI fONEII EN ETEI 
1895 . 

A A Ş I GERAS IMOS ING LES I I ANNA NĂSCUTĂ PE 5 AUGUST 1885 
DECEDATĂ Î 22 SEPTEMBRIE 1887/ GERAS IMOS NĂSCUT ÎN 29 
SEPTEMBRIE 1884 DECEDAT ÎN 4 IUN IE 1895. ACEST MONUMENT L-AU 
ÎNĂLŢAT PĂRINŢII ÎNDOLIAŢI Î A UL 1895. 

Sursa: arhi va personală. 

_ S t~ tui~ rep rez intă doi copii de 2 ş i , re pectiv, I I an i, frate ş i soră . Soarta s-a 
ar~tat ne1ertato~re ş1 cu ~ 111 membri din familia lng les is, cunoscu ţ i ş i bogaţi armatori: 
Nicolau lng les1s, 33 ani , necăsă torit, decedat de phtisie pulmonară în 2 februarie 

4 ~ Baumann, 2005: 47. 

108 

https://biblioteca-digitala.ro



1895, fiul lui Stavru Inglesis, mort, şi al Mariei lnglesis, a decedat acasă, pe strada 
Vestoniei49

. Tot în 1895 moare şi Gherasim Inglesi, fiul lui George Inglesi, 
comerciant, în vârstă de 40 de ani, şi al Efrisoniei Inglesi, 32 de ani, casnică. Copilul 
de 8 luni a decedat din cauza unei febre tifo-palustre50

. Un alt reprezentant al fami­
liei, Dirnitrios lnglesis, născut în Kefalonia, provenit dintr-o familie aristocratică, se 
află la Odessa în 1804, devenind un strălucit comerciant cu cereale51

• Astăzi, familia 
continuă tradiţia cu o afacere de succes în sectorul naval52

. 

Inscripţia nr. 13 este dedicată cu simplitate memoriei medicului Gerasimos 
Zervos: ENE>ME KEIT AI fEP ALIMOI ZEPBOI fENNHE>EII TQ 1842 
ATIOBIQIAL TH 29 IANOY APIOY 1901/ AICI ZACE GERASIMOS ZERVOS 
NĂSCUT ÎN 1842 DECEDAT PE 29 IANUARIE 1901. 

Aflăm despre Gerasimos Zervos, născut în 1842 în Zervata, Kefalonia, că 
absolvise Facultatea de farmacie din Padova, Italia, şi, bucurându-se de un statut 
material prosper, la sosirea în 1872 în Sulina a deschis aici o farmacie care iniţial a 
purtat numele Minerva53

, ca mai apoi să fie denumită Speranţa54 . În 1879 în Sulina 
erau doar două farmacii , Minerva şi farmacia de la spitalul CED (Comisiei Europene 
a Dunării)55 . Monumentul funerar corespunde statutului social şi averii medicului. 

Fotografia nr. 7: Detaliu de pe crucea dr. Zervos 

Sursa: arhiva personală. 

49 SANTL-PS, dosar 6311895, fila 46. 
50 SANTL-PS, dosar 63/1895, fila 52. 
51 EylCl)tlmtmoda„„.( I 0.04.2020, blacksra.ehw). 
52 faaTI'JpTJ<;, lyyÂforic;: 2019. 
53 Georgescu-Tulcea, 2000: 18. 
54 Lucasciuc et al„ 2009: 26. 
55 Lucasciuc et al „ 2009: 26. 
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Inscripţia vers ifi cată cu nr.38. scr i să olograf, parţial păstrată , de pe mormântul 
lui Evangelos Mylonas este. conform datelor interpretate. cea mai veche din cimitir, 
o dovadă în plus fiind ş i limbaj ul arhaizant : Kpl'.nvov ocHfo TuµPE Euayytf,ou 
MuAffiva O<; EţEµETPTJGE îO sTJV EV cpiAoţEVCD xc0pa Dp(0n1 Auyoucrrou .ami' îO 

crmn,pim ETEt M6/i.t<; apt8µ m ( ... ) Eţ~Kovrn ( ... ) I BA.acr16 ( .. ) EUtioa<; I EK Tiupyou 
ni <; EuPoia<;. Ev8aOE niv crmp6v KGîEAEl7IE îOU .„.( ... ). IuµPta oucrµmpo<; 
oaKpupooucra TEKva TE €yyova cruvTEîpt~tµEva rr/i.acrn1v rnrrEtvc.0<; rrapaKaA.oum 
raiav Et,acppav ( .. . )/ Ascunde, morminte, o emintele Lui Evangelos Mylonas Care şi ­
a găsit sfăşitul Într-o ţară primi toare În întâi august 1808 Anul Domnului Doar 60 de 
ani ... ( ... ) Nlăstar al Greciei din Pyrgos Evvoia/ Aici a abandonat trupul („.). Soţia 
vitregită de soartă copiii înlăcrimaţi şi nepoţii îndureraţi Roagă cu smerenie pe 
creator pământul uşor( ... ). 

Crucea deteriorată ş i desprinsă de pe postament împiedică o bună vizualizare 
ş i interpretare a datelor. însă fa milia Mylonas apare în li stele deţinătorilor de vapoare 
(În anul 1895) pe Dunărea româncască 5t> . Şi fa milia Morait is se află pe listele de 
armatori, deţinând 7 \·apoare. Tot \'t~rsificată ş i cu scris de mână este şi placa 
mo1tua ră a lui Emmanouil Moraitis. poziţiona t ă chiar în apropierea porţii de intrare 
în cimitirul ortodox. Din păcate. se deteriorea ză cu fiecar an care trece : era lizibilă 
în jurul anilor 201l-2U12. la momentul în ca re am reali za t primele fotogra fii în 
ci mitir, pentru ca în \'ara anului 2019 textul să se volatilizeze aproape în întregime. 

Fotografia nr. 8: Po~tamcntul crucii de pc mormântul lui Evangelos Mylonas 

Sursa : arhi\'a personală 

5~ Harlafti s, 1996: 365 . 
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3.2. A doua categorie: personal al Comisiei Europene a Dunării 
Personalul folosit de Comisiunea Europeană până în anul 1930 se ridica la 39 

de membri (cadre angajate), plus muncitori temporari al căror număr varia în funcţie 
de lucrări. Grecii angajaţi de Comisiune erau în număr de 55 dintre care 1 O piloţi, 
9 personal intermediar şi 33 personal inferior. La finalul anului 1930 muncitorii 
temporari greci erau 121 de persoane, urmând după cei 567 de români folosiţi de 
serviciul tehnic la Sulina, Tulcea şi Isaccea57

. Pentru cei care au lucrat ca temporari, 
Comisia se îngrijea de repatrierea lor, preluând, după caz, ea însăşi cheltuielile58

. 

Printre muncitorii temporari sunt amintiţi Nikolaos Vitzentzatos, Dimitris Vidalis, 
Gheorghios Sideris, Theodoros Roditis, Serghei Pavlidis, Ilias Iliadis, Odysseas 
Bouzakis, Alexandros Paliouras, Hristos Vouliasmenos, Gherasimos Frantziskatos, 
Gheorghios Papadopoulos, Nikolaos Plakakis, Stefanos Dimitriou, Andreas 
Tomazos, Nikolaos Panayotou, K. Oikonomakis, Evanghelos Vitoratos, Manolis 
Papadopoulos, A. Peroulidis. Cu excepţia epitafului nr. 42 nu regăsim inscripţii în 
limba greacă la această categorie. Stela funerară stabileşte cu certitudine statutul 
privilegiat social şi financiar al personalului CED: TH MAKAPIA MNHMH 
fEnPrIOY II. I1AI1MOI10Y A.OY/ fENNHE>ENTOl: EN BAl:IA.IKQ TH 1 
MAPTIOY 1875 AI10BH1l:ANTOl:/ EN l:OY A.INA TH 28 IANOY APIOY 1924 H 
TEE>AIMMENH :EYZYfOl:/ AlllIOY EYfNQMOl:YNHl: Ell: TEKMHPION 
TON!lE TON A.IE>ON EE>HKEN/ A. SANT ALENA & G. VIVANTE BUCURESTI­
GALATI I ÎNTRU FERICIT A AMINTIRE A LUI GEORGIOS 
P.PAPADOPOULOS NĂSCUT ÎN VASILIKO PE 1MARTIE1875 DECEDAT ÎN 
SULINA ÎN 28 IANUARIE 1924 SOŢIAI ÎNDOLIATĂ SPRE DOVEDIREA 
VEŞNICEI RECUNOŞTINŢE A RIDICAT ACEASTĂ PIATRĂ/ A. SANT ALENA 
& G. VIVANTE BUCURESTI-GALATI. 

Din personalul inferior al Comisiei Europene a Dunării fac parte în 1939 
următorii supuşi greci59

: Haidousis Stamatis, Mavros Sokratis, Garbis Gherasimos, 
Yanouris Nikolaos, Kanellatos Grigorios, Kalinikos Ilias, Malezis Evanghelis, 
Yanouris Minas, Petousis Panayotis, Vlahos Panayotis, Halaris Yorgos, Menegatos 
Spyridon, Yanouris Sokratis, Leventis Hristos, Komianakis Manolis, Hrysolouris 
Yorgos, Pieratos Spyridon. Nu îi regăsim pe monumentele analizate. 

3.3. A treia categorie: morminte cu elemente nedeterminate 
Pentru aproximativ 1 O morminte nu se pot determina conexiuni pentru a se 

stabili provenienţa, cum ar fi, de exemplu, crucile metalice marcate doar cu iniţiale, 
în puternic contrast cu celelalte morminte. 

57 Primăria, 2006: 62. Vezi şi Bondar et al., voi. I: 258. 
58 Dracodaidis, 2000: 15. 
59 Dracodaidis, 2000: 15. 
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Fotografia nr. 9: lncripţia nr.12 (iniţialele DGT) de pe o cruce metalică 

Sursa: arhi\'a persona l ă 

4. Concluzii 
În cadru l cercet ă rii de · făş ura t c în ulina pe parcursul mai multor ani am 

fotografiat, am tran lit era t, am descifrat ş i am clas ifica t epitafuri din 60 de ansam­
bluri mortuare cu inscripţii în limba greacă (unele cu un singur defunct , altele cu mai 
mu l ţi defunqi ), care au cumulat un număru l tota l de 82 de nume. 

Ana liza epitafurilor a ev idenţia t faptul că mormintele cele mai impozante 
aparţin d efuncţil or din fa milii cu tare ma teria l ă foa rte bună. Toate mormintele 
grec il or care făceau parte din reţ ea ua ionia nă se rema rcă prin dimensiunile impună­

toare ale p l ăcilor funerare ş i ale monumente lor fu nera re. 
Ep itafuri le sunt con1pl exe, versificate, ample, cu un lex ic bogat, arhaizante pe 

alocuri. cu reminiscenţe din limba greacă vec he, ceea ce demonstrează că defuncţii 

pro\' in din fami lii cu o c ultură peste medi c"0 pentru care e te foarte important mesajul 
l ăsat de defunct ce lui ca re pătrunde în cim itir, „ trecă torul " . Defunc ţ ii care îşi declară 
obârş i a provin din Andros (I) , Cahu l ( I ), Chi os (3 ), Cipru ( I), Galaţi (I), Itaca (2) , 
Kasos (I), Kefa lonia (4). Konstantinoupoli (2), Laconia ( I), Lesbos (I), Mykonos (l), 
Pyrgos Evvia (I}, i c u l iţ e l (I), Samos ( I ), Sul ina (3), Vas iliko (I) , Zakynthos (1). 

Peste jumătate dintre numele de pe i n sc rip ţ iil e în limba greacă se regăsesc în 
re ţ ea ua i o niană de comercia nţi ş i navigator i, fam ilii bogate care au găsit în Sulina şi 
în porturile du nă rene noi oportun i t ăţ i (având l egă tu r i cu fa milii de ionieni din Galaţi 
ş i Bră il a) . 

NJ Îmr-un studiu recent. Dracoda idi ~ con s ideră că „ni ve lul de ed u caţ i e al grecil or în toa tă zona Pontului 
Euxin depă.-;;ea cu mult ni,·clul mediu de educaţ i e al localn icilor" (Baumann, 2005 : 91). 
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Cea mai veche inscripţie este aşezată pe mormântul lui Evangelos Mylonas 
( 1868), cea mai nouă îi este dedicată lui Politis Konstantinos (1987). Cel mai vârstnic 
locuitor al acestui „oraş" este Arsenis Gerasimos, decedat la 95 de ani. Apostolos 
Kaligas şi Evangelos Mylonas sunt primii născuţi dintre cei îngropaţi în cimitir 
( 1808). O parte din morminte (cele mai impunătoare) încă mai poartă fotografiile 
decedaţilor. Din totalul decedaţilor, 53 sunt bărbaţi, 20 femei, 7 copii, iar în două 
situaţii nu avem date. Monumentele funerare au fost realizate în Atena, în Pireu, dar 
şi în Tulcea sau Galaţi. 

Inscripţiile nu sunt foarte darnice în privinţa meseriilor defuncţilor, pe un 
mormânt este menţionată ocupaţia de pilot, pe altul cea de băcan folositor comu­
nităţii. În schimb, simbolistica ornamentelor de pe morminte ne aduce în atenţie 
ancora şi timona de numeroase ori, elemente care subliniază simultan numele 
binemeritat de cimitir maritim dobândit din cauza apropierii de mare şi datorită 

meseriilor legate de apă (pilot, comerciant maritim, armator). Profesiile predominant 
maritime susţin specificul maritim al cimitirului. 

Toate lespezile funerare au fost dedicate de membrii familiei, fapt care 
demonstrează o strânsă legătură la nivelul relaţiilor intrafamiliale şi stau mărturie 
pentru valorile respectate de familie: familia este centrul vieţii comunităţii; din 
epitafuri rezultă un grad înalt de afectivitate şi respect între membrii familiei, 
mândria apartenţei la naţia elenă, dorul de patrie şi pribegia nedorită. 

Cimitirul din Sulina, la fel ca alte cimitire urbane, a devenit o adevărată 
aşezare în care morţii împart acelaşi teritoriu cu cei vii61

, fiind în plus un spaţiu 
social, loc de întâlnire al celor vii cu cei morţi, dar şi loc de interrelaţionare, dacă ar 
fi să ne gândim la Parastasul piraţilor din Sulina, un festival organizat în cimitir 
pornind de la simbolul craniului cu oase încrucişate de pe unul dintre mormintele 
greceşti. 

Sulina este un oraş-muzeu, ea însăşi - o heterotopie, o ruptură din timpul 
tradiţional, un loc în care novicele îşi poate realiza călătoria iniţiatică, ca într-un 
basm pentru a apărea mai apoi purificat, plin de bogăţie şi de averi, asemeni 
armatorilor din reţeaua ioniană. Pentru unii poate fi o trecere către o cvasi­
enternitate, sau o „margine, un loc unde soseşti ca să poţi pleca şi reveni oricând ai 
dori-o"62

, conferind de fapt simultan o impresie oximorică de centru şi de margine63
, 

asupra căreia cu siguranţă vom mai reveni. 

61 Worpole, 2003: 17. 
62 lvanovici, 2019. 
63 Ba't6n:OUÂO<;, 2019: 113. 
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ANEXĂ: Inscripţiile în limba greacă din cimitirul maritim din oraşul Sulina 

Grafia a fost păstrată conform inscripţiilor. Descifrarea, transliterarea şi 
traducerea, după caz, a inscripţiilor funerare se prezintă ca un imperativ deosebit de 
memorabil pe măsură ce oferă informaţii suplimentare despre persoana înhumată, 
statutul social-politic deţinut în societate64

• Putem vorbi pe de o parte de o literatură a 
inscripţiilor funerare, de o literatură a cimitirului

65
, pe de altă parte de un izvor de 

informaţii istorice deloc neglijabile. 

1.EK MYKONOl: CTANAfI.QTl-U: AAHNATHPIU: AIIEBl.ll:E IO MAIOY 1910 ET.nN 65 
PANAGIOTIS ALINATIRIS DIN MYKONOS A DECEDAT PE 10 MAI 1910 ÎN 
VÂRSTĂ DE 65 ANI"'. 

2.ANALTALIA ..... 1ACT00AN0Yl:A .. ./KYPIAKOI: n .... ACT00AN.QN 1915 
ANASTASIA .... DECEDATĂ ... KYRIAKOS P .... DECEDAT 1915 

3. EN0A~E KEITE ANtiPEAl: r APAnn:: AilEBI.m::EN EII: I:OAINA TAI: 28 MAPTIOY 
1903 
AICI ZACE ANDREAS ARAPIS A DECEDAT ÎN SULINA PE 28 MARTIE 1903 

4.nANAfHL A. APl:ENHL EYI:TA010l n. APl:.ENHI 
PANAGIS A. ARSENIS EFSTATHlOS P.ARSENIS 
Crucea este extrem de greu accesibilă din cauza vegetaţiei. Fără alte date vizibile. 

5.E. 1815 fEPAllMOl: APl:ENHI A. 1910. 
S-a născut în IXl5 GERASJMOS ARSENJS A decedat 1910. 

6.1 X79 MAPTIOY 28 MENO EtiO n. r. A YfEPINOl 
IEPAllMOl 11. AYfEPINOl:. fENNH0Ell: EN KEct>AAHNIA TH 17 ct>EBPOY APIOY 
1835 ACTOBl.Ql:Al: EN l:.OY /\INA TH 24 NOEMBPIOY 1906. E. K. AIOPHl: ECTOIEI 
A0HNAI. 
1879 MARTIE 28 AICI ST AU EU P.G.AVGERINOS 
GERASIMOS P.A VCiERINOS NĂSCUT ÎN KEFALINIA PE 17 FEBRUARIE 1835 
DECEDAT ÎN SULINA PE 24 NOIEMBRIE 1906. E. K. LIORIS A RIDICAT 
[MONUMENTUL] ÎN ATENA. 

7.EN0Al1E KFIT Al NIKO.'\AOl BAPBATHl fENNH0EII: EN KE<l>AAAHNIA TH 25 
<l>EBPOYAPIOY 1837 AnEBinI:EN EN r.ov /\HNA TH 30 lECTTEMBPIOY 1900. 
EPION NJKO,\AOY HIANOY ECTOIEI EN CTEIPAIEI. 
AICI ZACE NIKOLAOS VARVATIS NĂSCUT ÎN KEFALLINIA PE 25 FEBRUARIE 
1837 A DECEDAT ÎN SULINA PE 30 SEPTEMBRIE 1900. LUCRARE A LUI 
NIKOLAOS SPANOS REALIZATĂ ÎN PIREU. 

8.Ell AltiION MNHMHN r.nYPiti.QNOl B. BJ\AI:lOCTOYAOY rENNH0ENTOI: EN 
10AKH 8 NOEMBPIOY 1816 ACTOBl.QlANTOI: llE ENT A Y0A THN 8 AITPl/\IOY 

l>-l Brihuneţ, 2016: 77. 
,,< Ncwstock, 2009: I. 
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1891/H I:YZITOI: KAI TEKNA TON~E TON AI00N m: EAAXII:TON I:HMEION 
I:EBAI:MOY TI0EAI:IN. 
ÎNTRU VEŞNICA AMINTIRE A LUI SPYRIDON V. VLASSOPOULOS NĂSCUT ÎN 
ITHAKI PE 8 NOIEMBRIE 1816 DECEDAT AICI PE 8 APRILIE 1891 SOŢIA ŞI COPIII 
AU RIDICAT ACEASTĂ PIATRĂ FUNERARĂ DREPT MINIM SEMN DE RESPECT. 

9.H1ANNHI: Il. BAAXill: 1859-1921. 
IOANNIS P.VLACHOS 1859-1921. 

1 O.'Ev0ali& K&itm <l>cotetvft Mncroyto6Ka &K I:aµou Ano~tc:Ocmcra ev îJA.uda 55 &trov îTJ 16 
AnptA.iou 1892. 
Aici odihneşte Foteini Buiuca din Samos Decedată la vârsta de 55 ani în 16 aprilie 1892. 

11.ENE>A~ KEIT AI Ml\.1HTPIOI: fP A TZOI: EIBNH0H I:T A 1823 OKTOBPHOY 26 
AIIIBiill:E I:TA 1871 YMEPA TPHTH 28 IOYNOY YMEPA TOY ArIOY AIIOI:TOAOY 
Y AIKHAI: 48 ITON 0ANTOI: TOY A<l>N~HOI: IlA TPHI: I0AKm: [„.]. 
AICI ZACE DIMITRIOS GRA TZOS, NĂSCUT PE 26 OCTOMBRIE 1823, DECEDAT PE 
28 IUNIE 1871, DE ZIUA SFÂNTULUI APOSTOL ÎN VÂRSTĂ DE 48 DE ANI 
MOARTEA NEAŞTEPTATĂ PATRIA MAMĂ ITACA („.). 

12. ~IT 1892. Iniţialele DGT 1892. 

13.ENE>A~ KEITAI fEPAI:IMOI: ZEPBOI: fENNH0EII: T!l 1842 AIIOBiill:AI: TH 29 
IANOY APIOY 1901. 
AICI ZACE GERASIMOS ZERVOS NĂSCUT ÎN 1842 DECEDAT PE 29 IANUARIE 
1901. 

14.ANNA KAI IBPAI:IMOI: IrfAEI:H 
ANNA IBNNH0EII:A TH 5 A YfOYI:TOY 1885 Ail00ANOYI:A TH 22 
I:EITTEMBPIOY 1887 fEP AI:IMOI: fENNH0EII: TH 29 I:EilTEMBPIOY 1884 
AII00AN!lN TH 4 IOYNIOY 1895. TO MNHMEION TOYTO ANA TI0HI:I OI 
TE0AIMMENOI fONEII: EN ETEI 1895. 
ANNA ŞI GERASIMOS INGLESI 
ANNA NĂSCUTĂ PE 5 AUGUST 1885 DECEDATĂ ÎN 22 SEPTEMBRIE 1887 
GERASIMOS NĂSCUT ÎN 29 SEPTEMBRIE 1884 DECEDAT ÎN 4 IUNIE 1895. ACEST 
MONUMENT L-AU ÎNĂLŢAT PĂRINŢII ÎNDOLIAŢI ÎN ANUL 1895. 

15.BAPEIA IlAAS ANAII:0HTOI: ON TIMAA<l>EI: KAAYilTEI 
KAI 0HI:A YBPON IlOA YTIMON An!lAEI:E>ENT A KPYilTEI 
AIIOI:TOAON TON KAAAlf AN fONON KE<I>AAAHNIAI: 
TZirONIAI: OIKOfENEIA AN~PA 0EOY AATPEIAI: 
Ar AIIHMENON I:YZYfON <l>IAOI:TOPfON IlA TEPA 
KAAON IlOAITHN ~IKAION TON TEKN!lN T!l AI:TEPA 
TPI ETH K EB~OMHKONTA ENAPETOI: BUlI:AI: 
ETAXYNEN O 0ANATOI: Z!lHI: TOY NllMA KO'PAI: 
H OIKOfENEIA A YTOY AIAN BAPY AArOYI:A 
TON~E TON AIE>ON E0HKE A YTQ EYfNQMONOYI:A 
AIIEBiill:E EN I:OY AINA 20 I:EilTEMBPIOY 1881. 
PIATRA GREA ŞI-NTUNECOASĂ ODORUL CE-I ACOPERIT 
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ŞI SCUMP TEZAUR CE-AM PIERDUT FOSTU-I-A TĂINUIT. 
APOSTOLOS KALLIGAS, URMAŞ DIN KEF ALLONIA, 
BĂRBAT IUBIT DE DUMNEZEU, DIN FAMILIA TZIGONIA 
PREAIUBIT SOŢ ŞI TATĂ TOT LA FEL DE I~IT<?R 
BUN CET ĂTEAN ŞI DREPT. FIILOR ASTRU CALAUZITOR 
ŞAPTEZECI ŞI TREI DE ANI ÎN VIRTUTE A TRĂIT _ 
SĂ-I RETEZE FIRUL VIETII MOARTEA IUTE S-A GRABIT. 
FAMILIA ACESTUIA. PLINĂ DE SUFERINŢĂ 
ASTĂ PIATRĂ-A 'NĂL T AT ÎN SEMN DE RECUNOŞTINŢĂ. 
A DECEDAT ÎN SULINA ÎN 20 SEPTEMBRIE 188 l 

16.NIKOJ\AOL KAAINIKOL EfENl0H TO 1852 AITEBIQ1:E TAl: 15 IANOYAPIOY 

ETOL 1915 
NIKOLAOS KALINlKOS S-A NĂSCUT ÎN 1852 A DECEDAT ÎN 15 IANUARIE ÎN 
ANUL 1915 

17. 1842 ALlPlANA KAMBEPl;I ENAPETQ1: BIQ1:Al:l;I O TE0AIMMEN01: KAI 
EYrNnMnN LYMB10L E0HKEN 1891 
EN0A~E KEIT Al nA Y.\OL KAMBEPHL EK ZAKYN00Y rENNH0EIL EN ETEI 1824 
ATIOBini:Ai: EN ETEI 1915. 
1842 PENTRU ADRIANA KAMVERI CARE A DUS O VIAŢĂ PLINĂ DE VIRTUTE 
SOŢUL ÎNDOLIAT ŞI RECUNOSCĂTOR A RIDICAT [MONUMENTUL] 1891 
AICI ZACE PAVLOS KAMVERIS DIN ZAKYNTHOS NĂSCUT ÎN ANUL 1824 
DECEDAT ÎN ANUL 1915. 

18.TH nPOL<l>IAEI HMnN noA Y:='.ENH ETQN 32 ENAPETQ1: BIQ1:A1:H OI 
TE0AIMMENOI nATHP n. r. KAMBEPHL LYZYfOL Ll.N. TIAPAPIAl: E0HKAN 1912 
IANOY APIOY 29 i:OY.\HNA. 
I. N. RENIERIS GALAŢI 

IUBITEI NOASTRE POLYXENI ÎN VÂRSTĂ DE 32 DE ANI CARE A DUS O VIAŢĂ 
PLINĂ DE VIRTUTE ÎNDOLIAŢII TATĂL P.G.KAMVERIS ŞI SOŢUL D.N.PARARIAS 
I-AU RIDICAT [MONUMENTUL] 29 IANUARIE 1912 SULINA. I.N. RENIERIS 
GALAŢI 

19.n. KANEAATO fENl0HL 1928ATIEBIQ1:E1932. 
P.KANELATO N.Ă.SCUT ÎN 1928 DECEDAT ÎN 1932. 

20.r.1861 <l>payyw KavO-Âou A.1918 
Născută în 1861 Fraggo Kanellou a decedat în 1918 

21.LTE.\IOL KAPArEnPrtOY rENNH0EIL EN r AAAZIQ TH 28 MAIOY 18. 
AOEBtni:EN EN LOY /\INA TH 20 NOEMBPIOY 1932. 
STELIOS. KARAGEORGIOU NĂSCUT ÎN GALAŢI ÎN 28 MAI 18. A DECEDAT ÎN 
SULINA IN 20 NOIEMBRIE 1932. 

22. KnNi:T ANTINOi: B. KAPANLlEINOL fENNH0EI1: EN 1:0Y AINA THN 24 
IANOY APIOY 1872 AOEBini:E TH 21 NOENBPIOY 1885 HAIKIA ETQN 14. 
KONST ANTINOS V.KARANDEINOS NĂSCUT ÎN SULINA ÎN 24 IANUARIE 1872 S-A 
STINS DIN VIAŢĂ ÎN 21 NOIEMBRIE 1885 ÎN VÂRSTĂ DE 14 ANI. 
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23. AAES. Il. KAPANTINOI: 23 MAPTIOY 1913 
ALEX. P. KARANTINOS 23 MARTIE 1913 

24.T!l IlOAY MOX8HI:ANTI J\ATPEYT!l MOY I:YZYrn MOI:Xn !:!.. 
KEP AMHTI:Of AOY 1820-1925» 
DESTOINICULUI ŞI ADORATULUI MEU SOŢ. MOSCHOS D. KERAMITSOGLOU 
1890-1929 

25.EN8A!:!.E KEIT AI fE!lPfIOI: E. KONTOfOYPHI: APII:TOI: IlOAHTHI: 
fENNH8EII: MEN EN KE<l>AAAHNIA TQ 1838 OKTOMBPIOY 14 EK!:!.HMHI:AI: !:!.E 
IlPOI: KYPION TH 25 MAPTIOY 1871 O TE8AIMMENOI: A!:!.EA<l>OI: fPHrOPIOI:. 
AICI ZACE GEORGIOS E.KONTOGOURIS CET ĂTEAN DE SEAMĂ NĂSCUT ÎN 
KEFALLINIA ÎN DATA DE 14 OCTOMBRIE, 1838 CARE S-A ÎNĂLŢAT SPRE 
DOMNUL 
ÎN 25 MARTIE 1871. FRATELE ÎNDOLIAT GRIGORIOS. 
Pe mormântul lui Georgios Kontogouris, din Kefalonia, decedat la 33 de ani, este reprezentat 
un craniu cu oase încrucişate. 

26.MAKAPIA H MNHMH fPHrOPIOY E. KONTOfOYPH AilOBIQI:ANTOI: TH 2 IAN. 
1915. EAENHI: r. KONTOfOYPH AilOBI!lI:AI:HI: TH 29 !:!.EK. 1918. fONEQN 
ENAPET!lN KAI <l>IAOI:TOPfQN AÎ!:!.IOY EYrNQMOI:YNHI: AN8QN YTIEP HMQN 
AOKNQI: EMOX8HI:AN/EII: TEKMHPION TO!:!.E TO MNHMEION ANHrEIPAN TA 
TEKNA. 
ÎNTRU FERICIT A AMINTIRE A LUI GRIGORIOS E.KONTOGOURIS CARE A 
DECEDAT PE 2 IANUARIE 1915 ŞI A ELENEI G.KONTOGOURI CARE A DECEDAT 
PE 29 DECEMBRIE 1918.PĂRINŢILOR CINSTIŢI ŞI IUBITORI, FLORI DE VEŞNICĂ 
RECUNOŞTINŢĂ., PENTRU NOI AU TRUDIT FĂRĂ RĂGAZ, DREPT DOVADĂ 
ACEST MONUMENT AU RIDICAT COPIII. 

27.E.A. 1910. Iniţialele E.L. 1910. 

28. To 1860 EYEViJ0Tiv TIETPOI: A. AArOY !:!.AKHI: To 1895 EKotµ~8TJV 
E!:!.IAAESE O XAPOI: TON KEPON fEA NA ME IlAPH 
NA ME BAAH I:E KPYI:TAAENII: <l>IJ\AKEI: KAI NAXn 
TA 'l'APIA I:INTPO<l>IA ATIO TAI: 14 <l>EBPOAPIOY ME <l>IAAKII:AN 
24 MAPTIOY ME EAEY8EPOI:AN ME E!:!.EX8H O TIATHP MOY 
KAI ME MEf AAHN I:YNO!:!.IA KAI ME I:YNA!:!.EJ\<l>OYI: MOY 
I:TPATIQTAI: EKAME TON fAMON MOY KAI MOY E!:!.QI:E 
THN MA YPHN rIN rHINEKA. 
S-a născut în 1860 PETROS A.LAGOUDAKIS A adormit întru Domnul în 1895 
ŞI-A ALES MOMENTUL CHARON SĂ MĂ IA 
ŞI SĂ MĂ DUCĂ-N ÎNCHISOAREA DE CLEŞTAR 
SĂ AM PEŞTII DE TOVARĂŞI DIN 14 FEBRUARIE M-AU ÎNCHIS 
ÎN 24 MARTIE M-AU ELIBERAT, M-A PRIMIT TATĂL MEU 
ŞI CU MARE ALAI ŞI, CU CAMARAZII MEI 
SOLDAŢI, MI-A FĂCUT NUNTA 
ŞI MI-A DAT PĂMÂNTUL NEGRU DE SOŢIE. 

29.<l>IJ\ITITIOI: AAMTIPOYATIEBI!lI:E TH 27-6-1967 EnNirH EAAHN KYTIPIOI:. 
FILIPPOS LAMPROU A DECEDAT PE 27-6-1967 S-A ÎNECAT CETĂŢEAN CIPRIOT. 
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30.ATIOLTOAID: AEYKOKKINOL 1884-1938. 
rnANNHL AEYKOKKINOL 1886-1912. 
ANTQNIOL AEYKOKKINOL 1850-1890. 
KPfilT AAENIA AEYKOKKINOL 1863- . 
ANAITALIOL MAAOYXOL 1870-1922. 
n ~IABA TE noY /OEPNA TAI ~OLTE MAI MIAN EYXH EII: EMAL TOYI: 

!!. YLTYXEIL. 
APOSTOLOS LEFKOKKINOS 1884-1938. 
IOANNIS LEFKOKKINOS 1886-1912. 
ANTONIOS LEFKOKKINOS 1850-1890. 
KRISTALENIA LEFKOKKINOS1863-. 
ANAST ASIOS MALOUCHOS 1870-1922. 
TU. CALĂTORULE. CÂND TRECI PE-AICE DĂ O BINECUVÂNTARE NOUĂ CELOR 

NEFERICE. 

31.NIKOAAOL :'\IKIAP~OOOY AOL nIAOTOL ATIOBIQI:A.L 1893. 
NIKOLAOS LIKIARDOPOULOS PILOT DECEDAT ÎN 1893. 

32. Atoocrcirou A<j>oi AN~PEAL AI011AT01 1888-1911. 
fEQPfIOL AI011A TOl 1890-1905. 
MAT0AI01AIOLlATOl1894-1930. 
lDYPl~QN AIOllATOL 1886-1914. 
NIKOAAOL Al0LLAT011892-1918. 
Fraţii Liossatos ANDREAS LIOSSATOS 1888-1911, GEORGIOS LIOSSATOS 1890-1905, 
MATTHAIOS LIOSSATOS 1894-1930. SPYRIDON LIOSSATOS 1886-1914, NIKOLAOS 
LIOSSA TOS 1892-1918. 

33.fEQPrIOI MATAIAT0L1914-1935AffEAIKnrAPOYMnH KAI rEnPrIOI: 
MAPOYMDHL. 
GEORGIOS MATAIATOS1914-1935ANGELIKO GAROUMPI ŞI GEORGIOS 
MAROLIMPIS. 

34.TQ lEBAITQ nATPI ~HMHTPin B. MENEfATn1847-1933 KAI <l>IATATH 
A!iL\<l>HAIKATEPINH M.lTAMATEAATOYl 875-l 942TIMHI ENEKEN Ol A~EA<l>OI 
MENEfATOY. 
PĂRINTELUI STIMAT DIMITRIOS V.MENEGATOS1847-1933 ŞI PREAIUBITEI 
SURORI. AIKATERINI M. STAMATELATOU1875-1942 ÎN SEMN DE CINSTIRE 
FRAŢII MENEGATOS. 

35.NIKO,\AOI MIKEAAATOI 1911 rEPAIIMOl N. MIKEAATOI: 1916AIKATEPINH 
1919. 
NIKOLAOS MIKELLATOS 191 IGERASIMOS N.MIKELATOS 1916AIKATERINI 1919. 

36.EN0A/!.E KEITAI MIXAHA ~. MOIPAI1828-1897. 
A/!.. MOIPAl [ ... ] NIATA HU: AAKnNIAL [„.]BlffiAI EN L0YAINA1828-1897. 
AICI ZACE MICHAIL D.MO!RAS1828-1897 [MICHA]IL D. MOIRAS [NĂSCUT ÎN] 
NIATA LAKONIA DECEDAT INSULINA 1828-1897. 
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37.TH AAm:MONHTn MAl: KYPIAKOYAA I. MIIAZ!lTH rENNHE>EII:A TQ 1909 
KAXOYA. 
PENTRU KYRIAKOULA I. BAZOTI, NEUITATĂ DE NOI NĂSCUTĂ ÎN 1909 ÎN 
CAHUL. 

38.KplHjfOV OO'tfo TuµPE EuayytA.ou MuA.cova o~ E~EµELpT)crE 'tO /;;TJV EV <p~EvCO xropa 
Ilpffit"TJ Auyol>crwu .ami' w crcot"TJpico Et"Et 
M6A.~ apt0µco ( ... ) E9)KoV'ta ( ... ) 
BA.acr•6 ( .. ) EAMoa~ 
EK Ilupyou t"TJ~ Eupoia~, Ev0CLOE t"TJV crcop6v Ka'tEÂ.EutE t"OU .... ( ... ). I:uµpm oucrµatp~ 
OaKpupoa6cra 'tEKVa t"E f:yyova cruVt"E'tptµµtva 7tÂ.clcrt"TJV t"Cl7tEtvffi~ napaKaA.oUcrt f aiav 
EA.a<ppav ( ... ) 
Ascunde, morminte, osemintele Lui Evangelos Mylonas Care şi-a găsit sfâşitul 
Într-o ţară primitoare 
În întâi august 1808 Anul Domnului 
Doar 60 de ani ... ( ... ) Vlăstar al Greciei din Pyrgos Evvoia 
Aici a abandonat trupul( ... ). Soţia vitregită de soartă copiii înlăcrimaţi şi nepoţii îndureraţi 
Roagă cu smerenie pe creator pământul uşor( ... ) 
Inscripţia este scrisă cu litere de mână, extrem de deteriorată, datele nu sunt bine vizibile, însă 
putem concluziona că avem în faţă cea mai veche inscripţie din cimitir (cel mai probabil 
1868, anul decesului). 

39.n, AIABATA, MATI EilANn MOY EI:TAE>m: 
TIB KEIT AI BEBAIA EA!l EilIE>YMEII: NA MAE>ID: 
EIM' 'EAAHN THN KA T Arffi"HN KAI:I:IOI: THN IlA TPIM 
EilTA «!>OP AI: THN ANOIEH MOAII:, n, EENE, EIAA 
TO ONOMA MOY EMMANOYHA YIOI: AE I!lANNOY 
KAI MAPKANT!lNH EilIE>ETON EN MEID IlAHN BAI:ANOY 
E>AIBONT AI KAI OA YPONT AI OI A YI:TYXEII: roNEII: MOY 
IlAHN TA XPYI:A TnN ONEIPA ETA«I>ID:A MAZH MOY 
AEN A«I>m: AJ\AOYI: AAEA«I>OYI: HMHN MONOfENHl:T!lN 
A«I>ID:A AE AIA IlANTOl: IOYI: l:TENArMOYI: MAZH TnN 
ZHE>I E>PHl:KEIA KAI IlATPII: Eil: OYPANON IlHrAINQ 
YrIA INE MHTHP KAI IlA THP EKEI l:AI: IlEPIMEN!l 
Q, ::::ENE, l:E IlAP AKAAn, IlPIN ME AilAPA TID:Eil:, 
MIAN EYXHN Eil: TON E>EON NA MHN AAHI:MONHl:EIB 
rENNHE>EU: MEN TH 18 AllPIAIOY 1865 
KOIMHE>EIB A 'EN KYPI!l TH 19 l:EilTEMBPIOY 1872. 
O, TRECĂTORULE, ASUPRA-MI DE CE TE-AI APLECAT 
SIGUR AI VREA SĂ AFLI CINE AICI E ÎNGROPAT 
GREC MI-S DE OBÂRŞIE, DE LA KASOS AM VENIT 
DOAR ŞAPTE PRIMĂ VERI, STRĂINE, OCIDI MI-AU ZĂRIT. 
PRENUMELE EMMANOUIL, FillL LUI IOANNIS SUNT, 
ŞI MARKANTONIS MI-S DE NEAM, N-AM PĂTIMIT MULT. 
SE PLÂNG ŞI MĂ JELESC NEFERICIŢII MEI PĂRINŢI 
CĂ VISELE LOR AURITE CU MINE-AU ÎNGROPAT 
N-AM LĂSAT FRAŢI ÎN URMĂ, FOST-AM SINGUR BĂIAT 
PE VEŞNICIE DREPT ODRASLE SUSPINE LE-AM LĂSAT 
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CREDINT A TRĂIASCĂ SPRE DOMNUL LA CER AM URCAT 
SĂNĂTo'ş1 FIŢI MAMA, TATĂ, sus i_N C~R y-~M AŞTEPTAT. 
O, STRĂINULE, TE ROG, 'NAINTE SA MA PA!lASEŞTI 
O RUGĂCIUNE CĂTRE DOMNUL NU UIT A SA ROSTEŞTI. 
NĂSCUT PE 18 APRILIE 1865 
ADORMIT ÎNTRU DOMNUL PE 19 SEPTEMBRIE 1872 

40.n cSiaParn cStmi rnavw µou EITTa8rii;. Tti; KEiTm ptpma EcSci:i Em0uµEii; va µ6.0r)i;. /Eiµm 
'EJ.ÂT}V îîJV KaTaywy~v J..tcrpwi; îTJV 7taTpicSa ~EKUE7tîcl cpopai; TI]V clVOl~tV µ6/..ti; W ~EvE EtOa. 
To 6voµa µou Eµµavou~A. ut6i; cSE Mtxa~A. Km MwpaîTI]i; rni8Erov . . . nA.riv Pacravov 
81..ipovrm Kat o&upovrm m cSucrruxEii; yovEii; µou rrou rn XPUCJa rwv 6vEtpa Etacpricrav µa~i 
µou. Mtav acSEA.cpouA.a acpricra cSta rrapriyopta rwv/ ......................... Mtav wmv Eti; îOV 

8E6v. fEwri8Eii; EV îTJ 11 NoEµppiou 1906. KmµT}8Eii; cSE îTJ 6 NoEµppiou 1923 
O, trecătorule. asupra-mi de ce te-ai aplecat/Sigur ai wea să afli cine aici e îngropat/ Grec mi-s 
de obârşie. din Lesvos am venit/ Şaptesprezece primăveri, străine, ochii mi-au zărit. I 
Prenumele Emmanouil. fiul lui Michail sunt, 
Şi Moraitis mi-s de neam, ( „„) pătimit (.„ )./ Se plâng şi mă jelesc nefericiţii mei părinţi/ Că 
visele lor aurite cu mine-au îngropat/ O surioară las în urmă spre consolare/ O rugăciune către 
Domnul.I Născut pe 11 noiembrie 1906 Adormit în 6 noiembrie 1923. 

41.n: XP NK» [= IHLOY~ XPIITOI NIKA] ANIKH Eli: THN OIKOfENEIAN TOY 
r ABPIHJ\ nAAAMnA 
IISUS CHRISTOS BIRUIEŞTE APARŢINE FAMILIEI LUI GAVRIIL PALAMPA. 

42.TH MAKAPIA MNHMH rEnPrtOY n. nAnA~OnOY AOY 
fENNH8ENTOI EN BAIIJ\IKn TH I MAPTIOY 1875 AnOBI.Qi:ANTO:E 
EN IOY.\INA TH 2X IANOY APIOY 1924 H TE8J\IMMENH i:vzvroi: 
AfalOY EYfNOMOIYNHI EII TEKMHPION TON~E TON J\180N E8HKEN 
A. SANTALENA & G. VIVANTE BUCURESTI-GALATI 
ÎNTRU FERICITA AMINTIRE A LUI GEORGIOS P.PAPADOPOULOS NĂSCUT ÎN 
VASILIKO PE I MARTIE 1875 DECEDAT ÎN SULINA ÎN 28 IANUARIE 1924 SOŢIA 
ÎNDOLIATĂ SPRE DOVEDIREA VEŞNICEI RECUNOŞTINŢE A RIDICAT ACEASTĂ 
PIATRĂ 
A. SANT ALENA & G. VIVANTE BUCURESTl-GALATI 

43.EN8A~E KHTE T. N. nAnA~OnOYJ\OY rEN. 1865. AnE. 1905 
AICI ZACE T. N. PAPADOPOULOU NĂSCUTĂ ÎN 1865. DECEDATĂ ÎN 1905 

44.EN8A~E KEITAI IEBAi:TH nAnANIKOJ\AOY fENNH8EIEA EN 
NIKOJ\IT~EJ\In THN 11 AYf'OY 1888 KAI AnOBI.Qi:Ai:A EN :tOY J\INA THN 21 
MAi'OY 1928. H OIKOrENEIA A YTHL J\IAN BAPY AJ\fOY:tA TON~E TON AI80N 
E8HKEN A YTHN EYrNOMONOY:EAN F. RUT A (TULCEA). 
AICI ZACE SEVASTI PAPANIKOLAOU NĂSCUTĂ ÎN NICULITEL PE 11 AUGUST 
1888 ŞI DECEDATĂ ÎN SULINA PE 21 MAI 1928. FAMILIA ACESTEIA PROFUND 
ÎNDURERATĂ, A RIDICAT ACEST MONUMENT DREPT RECUNOŞTINTĂ Sculptor: 
F. RUTA (TULCEA). 
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45.0AII Ev0ooE KEhm 0E60copo~ A. Ilapacrxeucr1~. ff:VVTl0Ei~ µEV EV El"Et 1836 anopu:ocra~ OE 
EV 27 OK'tcoppiou 1891 Ilatp~ tou Xi~ EmiyyEA.µa Ilavtom:i:>A.11~ EV rouA.tva. Aya1t11t6~ Km 
Xpitcrtµ~ tll~ Kotvcovia~. Tov 0PT1vEi.,, cru~uy6~ tOU Av0in1t11 a. IlapacrxaKTI. 
Iniţialele TH A P Aici zace Theodoros A.Paraschakis. Născut în anul 1836, a decedat în 27 
?ctombrie 1891 De patrie din Chios, de profesie băcan în Sulina. Iubit şi de folos comunităţii. 
II jeleşte soţia sa, Anthippi Th.Paraschaki. 

46.MIXAHA I. IIETOITH 1830-1900 
MAPIA M. IIETOITH 1843-1907 
BAl:IAEIKH r. IIETOITH 1877-1917 
MICHAIL I. PETOUSI 1830-1900 
MARIA M.PETOUSI 1843-1907 
V ASILEIKI G. PETOUSI 18 77-1917 

47.K.QNLTANTINOr IIOAITIU: N.1939-D.1987 
nnPror IIOAITIU: N.1895-D.1973 
0A IIAPAMEINETE IIANTA rnr KAP.:11EL MM: 
KONSTANTINOS POLITIS N.1939-D.1987 
GHIORGOS POLITIS N.1895-D.1973 
VEŢI RĂMÂNE MEREU ÎN INIMILE NOASTRE 

48.EN0ALIB KEIT AI MAPOY AIO N.IIOAITOY 
AIIOBinLAl:A TH 1 OH MAIOY 1916 Eir HAIKIAN 39 ET.QN 
rTHN Ar AIIHTH MOY MANOY AA EAEIIIA MANOY AA MOY LT A 3ENA OT AN 
EXAem: MA IIANTOr T.QPA IIOY EIIErTPE'l'A roY IIPOL<l>EP.Q ENA EN0YMIO 
IIANTOTEINO o YIO:E roY 1934 MAT0AIOL IIOAITIU: P.MAINA BRAILA 
AICI ZACE MAROULIO N.POLITOU 
DECEDATĂ ÎN 10 MAI 1916 ÎN VÂRSTĂ DE 39 ANI 
IUBITEI MELE MAME AM LIPSIT MAMA MEA DRAGĂ PRINTRE STRĂINI CÂND 
TE-AI PIERDUT PENTRU ÎNTOTDEAUNA, ACUM CĂ M-AM ÎNTORS ÎŢI OFER O 
VEŞNICĂ AMINTIRE. FIUL TĂU 1934, MATTHAIOS POLITIS. P.MAINA BRĂILA 

49.EAENH II. IIPATrAAH AIIEBI.QLEN TH 8 OKTQMBPIOY 1915 
ELENI P. PRATSALI A DECEDAT PE 8 OCTOMBRIE 1915 

50. PAIZH ZACl>EIPn Tn 1859 fENNH0EIEH Tn 1892 AII00ANOYLH ENAPETON 
L L L L L L 

KAI XPILTIANIKON BION BlnLAl:l;I O TE0AIMMENOr KAI EYrNQMONQN 
l:YMBIOl: E0HKEN. 
rIIYPI.:1QN r. PAIZIU:l837-1915. 
PENTRU RAIZI ZAFEIRO NĂSCUTĂ ÎN 1859, DECEDATĂ ÎN 1892 A TRĂIT O 
VIAŢĂ 
PLINĂ DE VIRTUTE ŞI CREŞTINTEASCĂ SOŢUL ÎNDOLIAT ŞI RECUNOSCĂTOR A 
RIDICAT MONUMENTUL. 
SPYRIDON G.RAIZIS1837-1915". 

51.IIapacrKEU~ Picrp~ KOIMirOY K' EIN AfAIIIU: AYKNirMA TO .:1AKPY IIOY 
LT AAArMA TIA LT AAArMA TIA TO MNHMA rTOY .:1POrIZEI 
Paraskevas Risvas DORMI ŞI ÎN LEGĂNAREA IUBIRII LACRIMA STROP CU STROP 
MORMÂNTUL ŢI-L RĂCOREŞTE (1885-1912) 

121 

https://biblioteca-digitala.ro



52. H I:YZYrOI: I:O<l>IA I:BOPQNOY/1860-1937 
EII: AOI!lION MNHMHN MIATIA!lOY 0. I:BOPQNOY fENNH0ENTOI: EN KflN/AEI 
THN 11 NOEMBPIOY1853 ATIOBI!l. THN 29 MAIOY 1922 HEYrNQMONOYLA 
I:YZVfOI: KAI TEKNA TON!lE TON Al00N E0HKAN nI: EJ\AXll:TON TEKMHPION 
I:EBAI:MOY 
SOŢIA SOFIA SVORONOU/1860-1937 _ _ 
SPRE ETERNA AMINTIRE A LUI MIL TIADIS TH.SVORONOS NASCUT IN 
KONST ANTINOUPOLI ÎN 11 NOIEMBRIE 1853 DECEDAT ÎN 29 MAI 1922 SOŢIA 
RECUNOSCĂTOARE ŞI COPIII I-AU RIDICAT ACEST MONUMENT DREPT MINIM 
SEMN DE RESPECT 

53.0IKOfENEIA MAPKOY I:YITPOY EK XIOY fE!lPrIOI: M. I:YrfPOI: EfENNH0H 
EN lOY AINA TH 14 IANOY APIOY 1865ACTEBI!!I:E TH 14 <l>EBPOY APIOY 1880 
MAPIA M. lYffPOY EfENNH0H EN XI!l TH 10 IANOYAPIOY 1825AITEBI!!I:EN EN 
lOY AINA TH 17 IANOY APIOY 1885 
MAPKOl M. lYff POl EfENNH0H EN XI!l TH 15 MAPTIOY 1815 ACTEBI!!I:EN EN 
lOY AINA TH 7 MAPTIOY 1897 
MIXAHA M. lYff POI: EfENNH0H EN I:OY AINA TH 7 A YfOYLTOY 1856 
ACTEBIQI:EN TH 7 IANOY APIOY 190 I. 
EN0ME KEITAI MIXAHA M. rvrrPOI: ACTOBI!lI:AI: TH 7H IANOYAPIOY 1901. G. 
S. LYRITIS Str. Svt. Constantin 112 BRAILA 
FAMILIA LUI MARKOS SYGGROS DIN CHIOS GEORGIOS M. SYGGROS NĂSCUT 
ÎN SULINA ÎN 14 IANUARIE 1865 A DECEDAT ÎN 14 FEBRUARIE 1880 
MARIA M.SYGGROU S-A NĂSCUT ÎN CHIOS ÎN IO IANUARIE 1825 A DECEDAT ÎN 
SULINA ÎN 17 IANUARIE 1885 
MARKOS M. SYGGROS S-A NĂSCUT ÎN CHIOS ÎN 15 MARTIE 1815 A DECEDAT ÎN 
SULINA ÎN 7 MARTIE 1897 
MICHAIL M. SYGGROS S-A NĂSCUT ÎN SULINA ÎN 7 AUGUST 1856 A DECEDAT 
ÎN 7 IANUARIE 1901. 
AICI ZACE MICHAIL M. SYGGROS DECEDAT ÎN 7 IANUARIE 1901. 
G. S. L YRITIS Str. Svt. Constantin 112 BRAILA 

54. EN0A!1E KEIT AI fE!lPrIOI: r. I:Y fKPOI: 1880. 
AICI ZACE GEORGIOS G. SYGKROS 1880. 

55.!lHMHTPIOI: M. <l>AP!lOY i\HL 1851-1921 
DIMITRIOS M. FARDOULIS1851-1921 

56. MAPIA <l>PAfKII:KATOY 17 IOY/\IOY ETOI: 1907 
MARIA FRAGKISKA TOU 17 IULIE ANUL 1907 

57.EN0A!1E KEIT AI AffiNl!lAI: I. <l>PANTZETHL ACTOBlill:Al: TH 20 
<l>EBPOY APIOY 1890 ETQN 59. 

AI_CI ZA_CE LEONIDAS I. FRANTZETIS DECEDAT ÎN 20 FEBRUARIE 1890 ÎN 
V ARST A DE 59 DE ANI. 

58.A0ANAI:IOI: N. XAÎ!10YDU:1845-1913 
ATHANASIOS N. CHAIDOUSISI845-1913 
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59.In afară de aceste inscripţii trebuie menţionat mormântul unui filoelen rus, cu inscripţie în 
limba greacă: BacriAf:ux; ID..1mP1t~ Zftcrac; 76 EtTJ am:Pirom; OE tTI 11 Iavouapiou 1886 to 
y&voc; procrcroc; <ptAtllT)v 
Vasileios Ilievici Trăind 76 de ani a decedat în 11 ianuarie 1886, după neam rus filelen, 
precum şi o inscripţie care, deşi nu este scrisă cu alfabet grecesc, este realizată cu o tehnică 
specifică, boustrofedonică (scriere în oglindă), unică în cimitirul din Sulina. 
60.Monas Constantinos D. Monas Egenithi is Andru to 1864 apeviose to 1883 
Monas Constantinos D. S-a născut în Andros în 1864 a decedat în 1883. 
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